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DELIVERY NOTE

{1) CustomaMgovoice Address {2} Remarks
Magna PT S.p.A. Our 1D number: (3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2084481
70026 Bari Your ID no...: @ Date
ITALIEN IT04886850728 16.09.21
{51 Suppller ) R ] _“,5'7,",’,‘*{9,’“,, ] 7 Dellverv treaily) ] Invoice
SN: 91011364 | s orosn [Reosaca Joare f g
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frigh goadsfomomence

Exprass gci_od uwn\etider
Expret 1 | 9) Date

Daimierstralle 49-53
70825 Korntal-Miinchingen

Post

(10} YourRef | (11) YourCrder No/Date | (15! Additional Detalls = {12} Qur Departement | {13} Direct dial __(14} QurRetNa.
411 550003890101 . Frau Fahnle, Laura
; 15.09.21 | \
119 Shipmel:lt Method paid(2Qiunpaid (21} Packing ,,,.7‘ 221 _ __Marks 2% Towi Weightkg 1241
DHL Freight G ‘ look ‘ gross . e
mbH | X | below | LF 123 ! 85
t25} Shipping Address . . Haggpiiunrlprqd
Magna PT S.p.A., Plant Modugno 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
] * e a aoy Lom [ T T e
Delivery: '
1 | 900.9.0705.50 10000 Pi
900.9.0705.50 ' SPRENGRING 63.40X 1.74 |
. UNBEHANDELT GEOLT :
EC level B
Container : 20/4315 4315 KLT blau , 500 ' Pi
Batch number 282748 : \ 6
1/TBA-501568 Getrag Lo | Z S (16q
| 1/TBA-520922 AQ806 A ‘ : !

(30355
561 A5H ALST

KUEHNE+MAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichizrata: AR S

‘Quantita eifettiva
Tipo lmbatiagygio:

| Quantits Iwballic of g ol

Conformita alle schede diimbaiol

Data controllo: O? (0(

Firma ﬁ
|
|
1

|
142} Goods Inwards Remarks $43]  Quantity Check - | 144) Quality Cheek | 145} Receiver | 146! Invoice Check

Date
el T . . - R . [ [,
No.
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e M

R
Ordine di Trasporto / Transport Order z L r
Sander / Mittante VAT-iD-Ne. / N° pastita IVA Date / Data o — :
22-SEP-2021 /-;?[-76,'9/]'
HUGOC BENZING
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515802524260
Collection address / Indirizzo del 1000 di carico (di rfro) Crder Coda / e di vasparto
RMM-EC-0252426
Delivery terms / Terminal adcress /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminale
Dmmicile D £ works )
rancg dom. ' Iranco btxicd DHT, FREIGHT GMBH
DCIeared D Untleared
sdogana_t: non sdoganato) RENNINGEN
"
Do, D roniose| INDUSTRIESTRASSE 28
Conslgnea/ Destinatario VITD-Ne. / N° partca VA O Direr [D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT DT“ npag. (Tel:+49 / 7159 9340
il Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
' I-70026 MODUGNO EXW
: Additicnal ranspart msurancd / Terminat reference /
: Numero di dossier
Deivery address / indisizzn ch consegna della merce Oy O 0221031265029
Currency/  Value for insurance / Customers reference /|
Valutz Valtre da assicurare Riférimenti del ciiente
NolIMP-TCS-520800
Terminal i amivo Contact te!
Terminal dé destination Numerao teletanico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and nimbers Quantity Packing  gescription of goods Cusors bl Gross weight In kg Value (with cumency)
Marche & numeri Quantit Imballzggio  Descrizione defia merce Taritta doganale | Peso lordo in kg Valore (ton valuta)
PARTS 123.0
1 |2ZH PARTS
= - S—
EX WORKS Pt kg | Toaleme e
Dim. X omx omx o= 0.380m 0.00 ™ 123.00 123.0
Spetial consignments / Richieste particolari
E Special insiructions / Isineioni particolari Enclosures / Abegati
E
B
[
£
5
3
=
3 Tollaction at sender Dalivery to consignee IMPORTANT Accortiing fo CMR, iransport camages have 10 be notsd on the tranport Stamp angd Sigriatirs of sender
a Ritirg dal mittente Consagna al destinatario order (PODY upon defivery of the consipnment. Damages wit visbls Ti cebani
2 Doffied in writing ta e rospomeibie EUROCONNECT formimad within | W%GEL S.rl.
o Daie/Das Date/ Data o - \70226 Modugno (BA)
2| tmes Orario Time 7 Orario Via dei Ciclpaf =, 550 47 €226 Modug
g Driver's sigeature / Firma dellautista Fm% aﬁm Nomes i ot mln o
-8

nRiCEVL.NI: CZ!

nments.

EUROCONNECT Transport Cenditions apply exclusively to all DHL EGROCONNECT,
Tutte Jo spadizioni EUROGONNEGT sono vincolate alle Condizioni Genarali di tra\f@Y4

gualita e quantita”




